
I.1. Avsändare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.2. Imsoc-referens
 

I.2.a. Lokal  referens
 

I.3. Central behörig myndighet
 

I.4. Lokal behörig myndighet
 

I.5. Mottagare

Namn
Adress
Land ISO-kod

I.6. Aktörsom genomför uppsamling oberoende av en anläggning

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.7. Ursprungsland ISO-kod
  

I.9. Destinationsland ISO-kod
  

I.8. Ursprungsregion Kod
  

I.10. Destinationsregion Kod
  

I.11. Avsändningsort

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.12. Destinationsplats

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.13. Lastningsort

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.14. Datum och tidpunkt för avresa

I.16. Transportör

Namn
Adress
Godkännande
nummer
Land ISO-kod

I.15. Transportmedel
Typ Dokument Identifikation

I.17. Åtföljande dokument

Document Type
Aktör som genomför 
uppsamling oberoende av 
en anläggning
Datum för utfärdande
Land
Ort för utfärdande

I.18. Transportförhållanden

Rumstemperatur ☐ Fryst ☐ Kyld ☐

I.19. Container nr/plomb nr

I.20. Intygas vara avsedda som/för

avelsmaterial ☐

I.21. För transitering genom ett tredjeland ☐
Tredjeland ISO-kod
Utförselställe Gränskontrollstationens kod
Införselställe Gränskontrollstationens kod

I.22. För transitering genom medlemsstat(er) ☐
Medlemsstat ISO-kod

I.23. För export ☐
Tredjeland ISO-kod
Utförselställe Gränskontrol

lstationens 
kod

I.24. Beräknad transporttid I.25. Färdjournal

I.26. Totalt antal förpackningar I.27. Total kvantitet I.28. Total bruttovikt

I.30. Beskrivning av sändningen

1. 05 PRODUKTER AV ANIMALISKT URSPRUNG, INTE NÄMNDA ELLER INBEGRIPNA NÅGON ANNANSTANS

0511 Animaliska produkter, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans; döda djur enligt kapitlen 1|och 3, olämpliga som livsmedel
051199 Andra

EUROPEISKA 
UNIONEN INTRA

sv 1 / 8

D
el

 I:
 B

es
kr

iv
ni

ng
 a

v 
sä

nd
ni

ng
en



05119985 Andra
Identifieringsnr Kvantitet Typ av vara Identifieringsmärke#1. Varor

Arter Förpackningsantal Insamlingsdatum Anläggningens/Centralens Type
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II. Hälsouppgifter

I egenskap av officiell veterinär intygar jag följande:

II.1 Den sperma från hästdjur som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.1.1 Den har samlats, bearbetats och lagrats på samt avsänts från en spermasamlingsstation(1) som är 
godkänd och uppförd i ett register av den behöriga myndigheten.

II.1.2 Den har samlats, bearbetats och lagrats på samt avsänts från en spermasamlingsstation som uppfyller 
de krav vad gäller ansvarsområden, driftsrutiner, lokaler och utrustning som anges i del 1 i bilaga I till 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/686.

(2)  ○ 
antingen

[II.1.3 Den avsänds från en spermasamlingsstation eller från en zon som inte omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar hästdjur och som fastställts på grund av 
sjukdomar som förtecknas för den arten eller sjukdomar som omfattas av nödåtgärder och 
som är av betydelse för den arten, eller dessa restriktioner gäller inte den berörda sperman 
eftersom den samlades innan dessa restriktioner fastställdes, och sperman har under en 
tillräckligt lång period inte varit i kontakt med annan sperma med lägre hälsostatus.]

(2)  ○ eller [II.1.3 Den avsänds från en spermasamlingsstation eller från en zon som omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som påverkar hästdjur och som fastställts på grund av 
                         (3), men undantag har beviljats från restriktionerna vad gäller förflyttning och

(2) ☐  [den uppfyller kraven i                          (4),]] 

(2) ☐  [och i synnerhet gäller att den                          (5).]] 

II.2 Den sperma som beskrivs i del I är avsedd för artificiell reproduktion och har erhållits från donatordjur 
som uppfyller följande krav:

II.2.1 De har fötts och sedan födseln vistats i unionen eller har förts in till unionen i enlighet med kraven för 
införsel till unionen.

II.2.2 Innan de sattes in på spermasamlingsstationen kom de från anläggningar i en medlemsstat, eller zon i 
en medlemsstat, eller från anläggningar som står under den behöriga myndighetens offentliga kontroll i 
ett tredjeland eller territorium, eller en zon däri, där följande gäller:

II.2.2.1 Surra (Trypanosoma evansi) har inte rapporterats på anläggningarna under de 30 dagarna omedelbart 
före dagen för spermasamlingen, och

(2)  ○ 
antingen

[surra har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 
spermasamlingen.] 

(2)  ○ eller [surra har rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen för 
spermasamlingen och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet omfattats 
av restriktioner vad gäller förflyttning

(2)  ○ 
antingen

[fram till den dag då de kvarvarande djuren på anläggningarna med negativt resultat hade 
genomgått ett test för surra med någon av diagnosmetoderna i del 3 i bilaga I till 
kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/688, som utförts på prover som tagits 
tidigast sex månader efter den dag då det sista smittade djuret avlägsnades från 
anläggningarna.]] 

(2)  ○ eller [i minst 30 dagar efter den dag då det sista djuret av förtecknade arter på anläggningarna 
antingen avlivats och destruerats eller slaktats, och lokalerna rengjorts och desinficerats.]] 

II.2.2.2 Beskällarsjuka (dourine) har inte rapporterats under de sex månaderna omedelbart före dagen för 
spermasamlingen, och

(2)  ○ 
antingen

[beskällarsjuka (dourine) har inte rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före 
dagen för spermasamlingen.] 

(2)  ○ eller [beskällarsjuka (dourine) har rapporterats på anläggningarna under de två åren omedelbart före dagen 
för spermasamlingen och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet 
omfattats av restriktioner vad gäller förflyttning

(2)  ○ 
antingen

[fram till den dag då de kvarvarande hästdjuren på anläggningarna, med undantag av 
kastrerade hästdjur av hankön, med negativt resultat hade genomgått ett test för 
beskällarsjuka (dourine) med diagnosmetoden i del 8 i bilaga I till delegerad förordning (EU) 
2020/688, som utförts på prover som tagits tidigast sex månader efter den dag då de 
smittade djuren antingen avlivats och destruerats eller slaktats, eller den dag då de smittade 
okastrerade hästdjuren av hankön kastrerats.]] 
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II. Hälsouppgifter

(2)  ○ eller [i minst 30 dagar efter den dag då det sista hästdjuret på anläggningarna antingen avlivats 
och destruerats eller slaktats, och lokalerna rengjorts och desinficerats.]] 

II.2.2.3 Ekvin infektiös anemi har inte rapporterats på anläggningen under de 90 dagarna omedelbart före 
dagen för spermasamlingen, och

(2)  ○ 
antingen

[ekvin infektiös anemi har inte rapporterats på anläggningarna under de 12 månaderna omedelbart 
före dagen för spermasamlingen.] 

(2)  ○ eller [ekvin infektiös anemi har rapporterats på anläggningarna under de 12 månaderna omedelbart före 
dagen för spermasamlingen och de drabbade anläggningarna har sedan dagen för det senaste utbrottet 
omfattats av restriktioner vad gäller förflyttning

(2)  ○ 
antingen

[fram till den dag då de kvarvarande hästdjuren på anläggningarna med negativt resultat 
hade genomgått ett test för ekvin infektiös anemi med diagnosmetoden i del 9 i bilaga I till 
delegerad förordning (EU) 2020/688 som utförts på prover som tagits vid två tillfällen med 
minst tre månaders mellanrum efter den dag då de smittade djuren antingen avlivats och 
destruerats eller slaktats, och anläggningarna rengjorts och desinficerats.]] 

(2)  ○ eller [i minst 30 dagar efter den dag då det sista hästdjuret på anläggningarna antingen avlivats 
och destruerats eller slaktats, och lokalerna rengjorts och desinficerats.]] 

II.2.2.4 Under de 30 dagarna omedelbart före dagen för spermasamlingen har inga hästdjur uppvisat några 
tecken på infektion med ekvint arteritvirus eller kontagiös ekvin metrit (Taylorella equigenitalis).

II.2.3 De uppvisade inga symtom eller kliniska tecken på överförbara djursjukdomar den dag då de sattes in 
på en spermasamlingsstation och den dag då sperman samlades.

II.2.4 De identifieras enligt artikel 58.1, 59.1 eller 62.1 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2035.

II.2.5 De har under minst 30 dagar omedelbart före dagen för den första spermasamlingen och under 
samlingsperioden

II.2.5.1 hållits på anläggningar som ligger i en zon som inte omfattas av sådana restriktioner vad gäller 
förflyttning som fastställts på grund av förekomst av afrikansk hästpest, infektion med Burkholderia 
mallei (rots) eller av en ny sjukdom av betydelse för hästdjur,

II.2.5.2 hållits på anläggningar där venezuelansk hästencefalomyelit, beskällarsjuka (dourine), surra 
(Trypanosoma evansi), ekvin infektiös anemi, kontagiös ekvin metrit (Taylorella equigenitalis), 
infektion med rabiesvirus och mjältbrand inte har rapporterats,

II.2.5.3 inte varit i kontakt med djur från anläggningar som ligger i en zon som omfattas av sådana 
restriktioner vad gäller förflyttning som fastställts på grund av förekomst av de sjukdomar som avses i 
punkt II.2.5.1 eller från anläggningar som inte uppfyller de villkor som avses i punkt II.2.5.2,

II.2.6 De har inte använts för naturlig betäckning under minst 30 dagar omedelbart före dagen för den första 
spermasamlingen och från dagen för det första provet enligt punkterna II.2.7.1, II.2.7.2 och/eller II.2.7.3 
fram till slutet av samlingsperioden.

II.2.7 De har genomgått följande tester enligt del 4 kapitel I punkt 1 a i bilaga II till delegerad förordning (EU) 
2020/686:

II.2.7.1 När det gäller infektion med ekvin infektiös anemi (EIA), ett immunodiffusionstest med agargel (Agid- 
eller Coggins-test) eller ett Elisa-test, med negativt resultat.

II.2.7.2 När det gäller infektion med ekvint arteritvirus (EVA),

(2)  ☐ 
antingen

[II.2.7.2.1 ett serumneutralisationstest (serumspädning 1:4), med negativt resultat.] 

(2)  ☐ 
och/eller

[II.2.7.2.2 ett virusisoleringstest, PCR eller realtids-PCR som utförts på en alikvot av all sperma från 
donatorhingsten, med negativt resultat.] 

II.2.7.3 När det gäller kontagiös ekvin metrit (Taylorella equigenitalis) (CEM), ett test för identifiering av agens 
som utförts på tre svabbprover som tagits från donatorhingstarna vid två tillfällen med minst sju dagars 
mellanrum åtminstone från förhud, urinrör och fossa glandis.

Proverna togs i inget fall tidigare än sju dagar (allmän behandling) eller 21 dagar (lokal behandling) efter 
antimikrobiell behandling av donatorhingsten och de placerades i ett transportmedium med aktivt kol, t.ex. Amies 
medium, före avsändandet till laboratoriet där de med negativt resultat genomgick ett test för

isolering av Taylorella equigenitalis efter odling vid mikroaerofila förhållanden i minst sju 
dagar, vilken påbörjades inom 24 timmar från det att proverna togs från donatordjuren 

(2)  ☐ 
antingen

[II.2.7.3.1
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II. Hälsouppgifter

eller inom 48 timmar om proverna förvarades svalt under transporten.] 

(2)  ☐ 
och/eller

[II.2.7.3.2 påvisande av genomet för Taylorella equigenitalis genom PCR eller realtids-PCR, som 
utfördes inom 48 timmar från det att proverna togs från donatordjuren.] 

II.2.8 De har, med de resultat som avses i punkt II.2.7, i samtliga fall genomgått minst ett av testprogrammen i 
del 4 kapitel I punkt 1 b i, ii och iii) i bilaga II till delegerad förordning (EU) 2020/686 enligt följande:

(6) ☐  [II.2.8.1 Donatorhingsten har oavbrutet vistats på spermasamlingsstationen under minst 30 dagar 
omedelbart före dagen för den första samlingen och under den period då den sperma som 
beskrivs i del I samlades, och inga hästdjur på spermasamlingsstationen har under den 
tiden kommit i direkt kontakt med hästdjur med lägre hälsostatus än donatorhingsten. De 
tester som beskrivs i punkt II.2.7 har utförts på prover som tagits(7) från donatorhingsten 
minst en gång om året i början av betäckningssäsongen eller före den första samlingen av 
sperma avsedd för förflyttning till en annan medlemsstat i form av färsk, kyld eller fryst 
sperma, dock tidigast 14 dagar efter den första dagen i uppehållsperioden på minst 30 dagar 
före dagen för den första spermasamlingen.] 

(6) ☐  [II.2.8.2 Donatorhingsten har vistats på spermasamlingsstationen under minst 30 dagar omedelbart 
före dagen för den första samlingen och under den period då den sperma som beskrivs i del 
I samlades, men lämnade spermasamlingsstationen under stationsveterinärens ansvar 
under en total period på mindre än 14 dagar under samlingsperioden, eller andra hästdjur 
på spermasamlingsstationen har kommit i direkt kontakt med hästdjur med lägre 
hälsostatus än donatorhingsten. De tester som beskrivs i punkt II.2.7 har utförts på prover 
som tagits(7) från donatorhingsten minst en gång om året i början av betäckningssäsongen 
eller före dagen för den första samlingen av sperma avsedd för förflyttning till en annan 
medlemsstat i form av färsk, kyld eller fryst sperma, dock tidigast 14 dagar efter den första 
dagen i uppehållsperioden på minst 30 dagar före den första spermasamlingen, och 
donatorhingsten har under perioden för samlingen av sperman avsedd för förflyttning till 
en annan medlemsstat i form av färsk, kyld eller fryst sperma genomgått de tester som 
beskrivs i punkt II.2.7 enligt följande:

a) När det gäller ekvin infektiös anemi, något av de tester som beskrivs i punkt II.2.7.1, senast utfört på ett 
blodprov som tagits(7) högst 90 dagar före dagen för samling av den sperma som beskrivs i del I.

b) När det gäller infektion med ekvint arteritvirus, något av de tester som beskrivs

(2)  ○ 
antingen

[i punkt II.2.7.2, senast utfört på ett prov som tagits(7) högst 30 dagar före dagen för samling av den 
sperma som beskrivs i del I.] 

(2)  ○ eller [i punkt II.2.7.2.2, om icke utsöndrande status för en donatorhingst som är seropositiv för infektion med 
ekvint arteritvirus har bekräftats, utfört på en alikvot av all sperma från donatorhingsten som tagits(7) 
högst sex månader före dagen för samling av den sperma som beskrivs i del I; och ett blodprov som 
tagits(7) från donatorhingsten under sexmånadersperioden gav ett positivt resultat vid ett 
serumneutralisationstest (serumspädning högre än 1:4) för infektion med ekvint arteritvirus.] 

c) När det gäller kontagiös ekvin metrit, de tester som beskrivs i punkt II.2.7.3, senast utfört på tre 
svabbprover som tagits(7) högst 60 dagar före dagen för samling av den sperma som beskrivs i del I

(2)  ○ 
antingen

[vid två tillfällen.]] 

(2)  ○ eller [vid ett enda tillfälle, och som genomgått PCR eller realtids-PCR.]] 

(6) ☐  [II.2.8.3 Donatorhingsten uppfyllde inte villkoren i del 4 kapitel I punkt 1 b i och ii) i bilaga II till 
delegerad förordning (EU) 2020/686 och sperman har samlats för förflyttning till en annan 
medlemsstat i form av fryst sperma.

De tester som beskrivs i punkterna II.2.7.1, II.2.7.2 och II.2.7.3 har utförts på prover som tagits(7) från 
donatorhingsten minst en gång om året i början av betäckningssäsongen och de tester som beskrivs i punkterna 
II.2.7.1 och II.2.7.3 har utförts på prover som tagits(7) från donatorhingsten under minimitiden för lagring av 
sperma på 30 dagar från dagen för spermasamlingen och före den dag då sperman avlägsnades från 
spermasamlingsstationen, minst 14 dagar och högst 90 dagar efter dagen för samling av den sperma som beskrivs i 
del I, och

[de tester för infektion med ekvint arteritvirus som beskrivs i punkt II.2.7.2 har utförts på prover som 
tagits(7) under minimitiden för lagring av sperma på 30 dagar från dagen för spermasamlingen och 
före den dag då sperman avlägsnades från spermasamlingsstationen eller användes, minst 14 dagar och 

(2)  ○ 
antingen
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II. Hälsouppgifter

högst 90 dagar efter dagen för samling av den sperma som beskrivs i del I.]] 

(2)  ○ eller [icke utsöndrande status för en donatorhingst som är seropositiv för infektion med ekvint arteritvirus 
har bekräftats genom ett virusisoleringstest, PCR eller realtids-PCR som har utförts med negativt 
resultat på prover från en alikvot av all sperma från donatorhingsten som tagits(7) två gånger om året 
med minst fyra månaders mellanrum och donatorhingsten har med positivt resultat genomgått ett 
serumneutralisationstest (serumspädning minst 1:4) för infektion med ekvint arteritvirus.]] 

II.2.9 De har genomgått de tester som föreskrivs i punkt II.2.8 på prover som togs följande datum:

Identifieri
ng av 
sperma

Testprogr
am

Startdatu
m(7)

Datum för provtagning för hälsotester(7)

Donatordj
urets 
vistelseort

Spermasa
mling

EIA II.2.7.1 EVA 
II.2.7.2

CEM II.2.7.3

Blodprov Spermapr
ov 

Prov 1 Prov 2

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

                    
      

II.3 Den sperma som beskrivs i del I uppfyller följande krav:

II.3.1 Den har samlats, bearbetats och lagrats i enlighet med djurhälsokraven i del 1 punkterna 1 och 2 i 
bilaga III till delegerad förordning (EU) 2020/686.

II.3.2 Den har placerats i strån eller andra förpackningar som försetts med ett märke i enlighet med kraven i 
artikel 10 i delegerad förordning (EU) 2020/686 och märket anges i fält I.30.

II.3.3 Den transporteras i en behållare som

II.3.3.1 förseglades och numrerades före dagen för avsändande från spermasamlingsstationen under 
stationsveterinärens ansvar, eller av en officiell veterinär, och förseglingen har det nummer som anges 
i fält I.19,

II.3.3.2 har rengjorts och antingen desinficerats eller steriliserats före användning, eller är en 
engångsbehållare,

(2)(8) ☐  [II.3.3.3 har fyllts med ett kylmedium som inte tidigare har använts för andra produkter.] 

(2)(9) ☐  [II.4 Om ett antibiotikum eller en antibiotikablandning tillsätts sperman gäller följande:

II.4.1 Följande antibiotikum eller antibiotikablandning har tillsatts sperman efter den sista spädningen, eller 
ingår i de spädningsvätskor för sperma som använts:

                          (10).

II.4.2 Den utspädda sperman har omedelbart efter tillsättning av antibiotika, och före eventuell infrysning, 
förvarats vid en temperatur på minst 5 °C i minst 45 minuter eller under sådana tids- och 
temperaturförhållanden som ger motsvarande dokumenterad bakteriedödande aktivitet.] 

Anmärkningar

I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen 
och Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i protokollet om Irland/Nordirland jämförd med bilaga 
2 till det protokollet, ska hänvisningar till unionen i detta djurhälsointyg inbegripa Förenade kungariket med 
avseende på Nordirland.
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II. Hälsouppgifter

Detta djurhälsointyg ska fyllas i i enlighet med anmärkningarna för ifyllande av intyg i kapitel 2 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235.

Del I:

Fält I.11: Avsändningsort: ange unikt godkännandenummer, namn och adress för den spermasamlingsstation 
från vilken sändningen av sperma avsänds.

Fält I.12: Destinationsort: ange adress och unikt registrerings- eller godkännandenummer för den 
destinationsanläggning som tar emot sändningen av sperma.

Fält I.19: Ange förseglingens nummer.

Fält I.26: Det totala antalet förpackningar ska överensstämma med antalet behållare.

Fält I.30: Typ: ange sperma.

Identifieringsnr: ange varje donatordjurs identifieringsnummer.

Identifieringsmärke: ange märke på strå eller annan förpackning där sperman i sändningen är placerad.

Insamlingsdatum/Produktionsdatum: ange datum då sperman i sändningen samlades.

Anläggningens/Centralens godkännande- eller registreringsnr: ange unikt godkännandenummer för den 
spermasamlingsstation där sperman i sändningen samlades.

Kvantitet: ange antal strån eller andra förpackningar med samma märke.

Test: ange ”Ja, se punkterna II.2.8 och II.2.9”.

Del II:

Vägledning för ifyllande av tabellen i punkt II.2.9

Förkortningar:

EIA-1 Test för ekvin infektiös anemi (EIA) – första tillfället

EIA-2 Test för ekvin infektiös anemi (EIA) – andra tillfället

EVA-B1 Test för ekvin virusarterit (EVA) på blodprov – första tillfället

EVA-B2 Test för ekvin virusarterit (EVA) på blodprov – andra tillfället

EVA-S1 Test för ekvin virusarterit (EVA) på spermaprov – första tillfället

EVA-S2 Test för ekvin virusarterit (EVA) på spermaprov – andra tillfället

CEM-11 Test för kontagiös ekvin metrit (CEM) – första tillfället på första provet

CEM-12 Test för kontagiös ekvin metrit (CEM) – första tillfället på andra provet taget sju dagar efter CEM-11

CEM-21 Test för kontagiös ekvin metrit (CEM) – andra tillfället på första provet

CEM-22 Test för kontagiös ekvin metrit (CEM) – andra tillfället på andra provet taget sju dagar efter CEM-21

Anvisningar:

För varje enhet sperma som anges i kolumn A i tabellen och i fält I.30 ska testprogram (punkterna II.2.8.1, II.2.8.2 
och/eller II.2.8.3) anges i kolumn B i tabellen och de datum som krävs anges i kolumnerna C och D.

Datum för provtagning för laboratorietester före den första samlingen av den sperma som beskrivs i del I i enlighet 
med punkterna II.2.8.1, II.2.8.2 och II.2.8.3 ska anges på övre raden i kolumnerna 5–9 i tabellen, motsvarande fälten 
EIA-1, EVA-B1 eller EVA-S1 samt CEM-11 och CEM-12 i nedanstående exempel.

Datum för provtagning för upprepade laboratorietester i enlighet med punkt II.2.8.2 eller II.2.8.3 ska anges på 
undre raden i kolumnerna 5–9 i tabellen, motsvarande fälten EIA-2, EVA-B2 eller EVA-S2 samt CEM-21 och CEM-22 i 
nedanstående exempel.
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Testprogr
am

Startdatu
m

Datum för provtagning för hälsotester

Donatordj
urets 
vistelseort

Spermasa
mling

EIA II.2.7.1 EVA 
II.2.7.2

CEM II.2.7.3

Blodprov Spermapr
ov 

Prov 1 Prov 2

A B C D EIA-1 EVA-B1 EVA-S1 CEM-11 CEM-12
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II. Hälsouppgifter

EIA-2 EVA-B2 EVA-S2 CEM-21 CEM-22

(1) Endast spermasamlingsstationer som godkänts av den behöriga myndigheten och är upptagna i det 
register som avses i artikel 101.1 b i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 och 
artikel 7 i delegerad förordning (EU) 2020/686.

(2) Stryk det som inte är tillämpligt.

(3) Ange namnet på den eller de sjukdomarna.

(4) Ange hänvisning till den eller de tillämpliga rättsakter som kommissionen antagit och där dessa krav 
fastställs (titel, nummer, artiklar).

(5) Ange den eller de specifika intyganden som anges i och krävs enligt den eller de tillämpliga rättsakter 
som kommissionen antagit och som avses i artikel 159.2 a, b och c i förordning (EU) 2016/429.

(6) Stryk de program som inte gäller sändningen.

(7) Ange datum i tabellen i punkt II.2.9 (enligt vägledningen i del II i anmärkningarna).

(8) Gäller fryst sperma.

(9) Obligatoriskt intygande om antibiotika har tillsatts.

(10) Ange namn på det antibiotikum eller de antibiotika som tillsatts och dess/deras koncentration eller 
handelsnamn på den spädningsvätska för sperma som innehåller antibiotika.

Intygsgivare/Officiell veterinär
Namn (med versaler)
Datum för deklaration
Stämpel

Titel och befattning
Underskrift
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